
PRÉCAUTIONS 
DE SÉCURITÉ



 
MÉLANGER LA SOLUTION LA PULVÉRISATION

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI)

PROTECTION RÉSPIRATOIRE /  
DES YEUX 
Appareil de protection respiratoire d‘un filtre 
approprié B couverant le visage complet, code 
couleur gris ou disposant d‘un filtre combiné 
ABEK

PROTECTION DE LA PEAU ET DU CORPS  
	• �Une tenue de protection résistant aux pro-

duits chimiques, de type 3, EN 14605:2005,  
par exemple ProChem® l C

	• Des bottes en caoutchouc EN 13832, 		
	 par exemple Dunlop Acifort HazGuard

PROTECTION DES MAINS
Matériel 		  caoutchouc nitrile	
Délai de rupture	 > 480 min 	
Épaisseur du gant	 0.4 mm 	
Longueur du gant	 allant jusqu‘aux coudes 
			   gants à caoutchouc	
Directive		  DIN EN 374 	
par ex. Camatril® Velours (732), KCL

PROTECTION DE LA PEAU ET DU CORPS 
	• �Une tenue de protection résistant aux 

produits chimiques, de type 3, 		
EN 14605:2005, par exemple ProChem® I C

	• Des bottes en caoutchouc EN 13832,  
	 par exemple Dunlop Acifort HazGuard

PROTECTION DES MAINS 
Matériel	 caoutchouc nitrile	
Délai de rupture	 > 480 min 	
Épaisseur du gant	 0.4 mm 	
Longueur du gant	 allant jusqu‘aux coudes  
	 gants à caoutchouc 	
Directive	 DIN EN 374 	
par ex. Camatril® Velours (732), KCL

PROTECTION RESPIRATOIRE 

Masque: FFP3

en combinaison avec

PROTECTION DES YEUX
Lunettes de sécurité à protection intégrale  
par ex. Uvex Ultravision 9301



APPLICATION SÛRE DE DORMEX®

TECHNIQUES D‘APPLICATIONS

DES TECHNIQUES D‘EMPLOI RECOMMANDÉES 
POUR DORMEX® DÉPENDENT DE LA ZONE 

TRAITÉE PAR JOUR

PULVÉRISATEUR À DOS

PRÉPARATION 

TRACTEUR À CABINE FERMÉE

PRÉCAUTION
Jamais pulvérisez contre la direction du vent!

Quelle que soit le mode d‘emploi, assurez vous de porter toujours de l‘ 
équipement de protection comme indiqué dans cette brochure!  
Évitez toute exposition cutanée et respiratoire avec Dormex® à tout moment!

	• �Maintenez à tout moment des normes 
d‘hygiène élevées pendant que vous travaillez 
avec des produits phytosanitaires.

	• Travaillez dans un endroit à l‘écart des 		
	 animaux et des enfants.
	• Évitez des risques de polluer des sources d‘eau.
	• Assurez vous de comprendre les informations 	

	 sur les étiquettes du produit notamment les taux 	
	 de dosage et les instructions de précaution pour	
	 la préparation de la solution de Dormex®.
	• Assurez vous de porter de l‘ équipment de  

	 protection individuelle (EPI) recommandée. 
	• Utilisez uniquement des équipments 			 

	 appropriées pour prendre les mesures et 		
	 le poids des produits: En aucun cas utilisez de 		
	 récipients ou de couverts alimentaires!



…pour une utilisation sûre des 
produits phytosanitaires

1
 

Prenez des précautions 

à tout moment.

2
 

Lisez et comprenez 
l‘étiquette du produit.

3
 

Pratiquez une bonne 
hygiène personnelle.

4
 

Prenez soin et entretenez le  
matériel d‘application.

5
 

Portez des vêtements et des équipements 
de protection  

individuelle (EPI) appropriés.

STOCKAGE
	• �Éviter une exposition directe au soleil. Garder 

sous clef.
	• Température de stockage recommandée au 		

	 dessous de 20 °C, sinon la qualité et la stabilité 	
	 du produit se diminuent. En cas de stockage 		
	 d‘une saison à la prochaine, stockez à 4 °C.
	• Incompatible avec des acides et des bases.
	• Conserver à l‘écart des aliments et des 		
	 boissons, y compris ceux pour des animaux. 

L‘ÉLIMINATION DES DÉCHETS
	• �La cyanamide est nocive pour 

l’environnement notamment pour des 
organismes aquatiques.  
Des petites quantités sont biodégradables. 
Les emballages doivent être éliminés 
conformément aux réglementations 
fédérales, nationales et locales. 

MENTIONS DE DANGER 
	• H301 Toxique en cas d‘ingestion.
	• H312 Nocif par contact cutané.
	• H314 Provoque de graves brûlures de la peau  

	 et de graves lésions des yeux.
	• H317 Peut provoquer une allergie cutanée.
	• H351 Susceptible de provoquer le cancer.
	• H361fd Susceptible de nuire à la fertilité.  

	 Susceptible de nuire au foetus.
	• H373 Risque présumé d‘effets graves pour l es 	
	 organes à la suite d‘expositions répétées 		
	 ou d‘une exposition prolongée.
	• H412 Nocif pour les organismes aquatiques,	
	 entraîne des effets néfastes à long terme.

Conseils de prudence
PRÉVENTION:
	• P260 Ne pas respirer les brouillards ou les 		
	 vapeurs.
	• P280 Porter des gants de protection/des 		
	 vêtements de protection/un équipement de 		
	 protection des yeux/du visage.

INTERVENTION:
	• �P301 + P310 EN CAS D’INGESTION: Appeler 

immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/ un 
médecin.

	• P303 + P361 + P353 EN CAS DE CONTACT 		
	 AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 		
	 immédiate ment tous les vêtements		
	 contaminés. Rincer la peau à l’eau/ Se doucher.
	• P305 + P351 + P338 IF IN EYES: EN CAS DE  

	 CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 		
	 précaution à l‘eau pendant plusieurs minutes. 	
	 Enlever les lentilles de contact si la victime 	
	 en porte et si elles peuvent être facilement 	
	 enlevées. Continuer à rincer.

STOCKAGE:
	• P405 Garder sous clef. 

5 RÈGLES D‘OR

✃
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RÈGLES DE CONDUITE POUR L‘UTLISATION DE DORMEX®

EN CAS D‘ÉMERGENCE

	 NE PAS MANGER 
ET BOIRE

Pendant l‘utilisation  
de Dormex®!

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX
	• Rincez immédiatement abondement à l‘eau claire, aussi au dessous des 		
	 paupières pendant au moins 10 minutes.
	• Enlevez des lentilles de contact , si la victime en porte et si elles peuvent être 		
	 facilement enlevées. Continuez à rincer.
	• Un traitement supplémentaire immédiate dans un hôpital ophtalmique.
	• Assurez vous que de l‘eau claire, du savon et du matériel de séchage est  

	 disponible aux alentours de 50 mètres du lieu de travail!

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU
•	 Enlevez immédiatement tous les vêtements contaminés. 
•	 Lavez à l‘eau et au savon toutes les parties touchées. 
•	 Appelez un médecin immédiatement. 
•	 Assurez vous que de l‘eau claire, du savon et du matériel de séchage est  

disponible aux alentours de 50 mètres du lieu de travail!

EN CAS D‘INGESTION
•	 NE PAS induir à vomir.
•	 Buvez 1 ou 2 verres de l‘eau claire. 
•	 Appelez un médecin immédiatement. 
•	 En cas de conscience et si l‘aide médical n‘est pas disponible immédiatement,  

induisez à vomir. Assurez-vous de garder la tête de la victime au-dessous de ses  
hanches pour éviter l‘ingestion du vomi dans les poumons.

EN CAS D‘INHALATION
•	 Prenez de l‘air frais. 
•	 Appelez un médecin après une exposition significative. 

NE PAS 
FUMER

When using  
Dormex®!

NE PAS BOIRE 
DE L‘ALCOOL

Avant, pendant et 
24h après l‘utilisation 

de Dormex®!

LAVEZ VOS 
MAINS

Avant des pauses 
et immédiatement 

après l‘utilisation de 
Dormex®!

✃



Alzchem Trostberg GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32 
83308 Trostberg, Germany
T  +49 8621 86-2838
agro@alzchem.com
alzchem.com

Emergency number 
Tel: +49 8621 86-2776 
info@alzchem.com
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